
Europa-Park : die Berufe
Allemand : se faire recruter à Europa-Park

1. Die Berufe : les métiers

Au féminin, on ajoute -in  et l'article devient die : der Verkäufer, die Verkäuferin. Parfois avec

un tréma : der Koch, die Köchin.

Métier Was macht er / sie ? Wo ?

der Koch / die Köchin kocht Essen in der Küche

der Kellner / die Kellnerin serviert Essen und Getränke im Restaurant

der Verkäufer / die Verkäuferin verkauft Souvenirs im Shop

der Techniker / die Technikerin kontrolliert und repariert

Attraktionen

an den

Attraktionen

der Gärtner / die Gärtnerin pflegt Blumen und Bäume im Park

der Tänzer / die Tänzerin tanzt in einer Show im Theater

der Hotelangestellte / die

Hotelangestellte

arbeitet an der Rezeption im Hotel

Autres mots : arbeiten (travailler), die Arbeit (le travail), der Mitarbeiter (l'employé), der

Besucher (le visiteur), der Gast (l'hôte, le client).

2. Dire pourquoi : um… zu

um… zu  + infinitif = « pour » + verbe. « um » ouvre le groupe, « zu » se met juste avant

l'infinitif, à la fin. Une virgule le sépare du reste. On l'emploie quand le sujet est le même dans

les deux parties : c'est moi qui travaille, et moi qui gagne l'argent.

Ich will bei Europa-Park arbeiten, um viel Geld zu verdienen.

um kostenlose Karten für Freunde und Familie zu haben

um Fremdsprachen zu sprechen

um Spaß an der Arbeit zu haben

um gute Beziehungen zu Kunden zu haben
um im Team zu arbeiten

3. Se présenter à un entretien

Ich heiße … Ich bin 14 Jahre alt. Ich spreche Französisch, Englisch und ein bisschen Deutsch.

Ich bin freundlich, pünktlich und motiviert. Ich möchte als Verkäufer arbeiten, um …

À retenir : le féminin en -in avec die. Pour dire pourquoi : um + compléments + zu +

infinitif à la fin.


